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Y cmammi 0ocniOxeHO aH2lIOMOBHI 3aro3UYeHHs 8 YKpaiHChKil eHepaemuyHit mepmiHonoaii sk
O0UH 3 8aX/UuBUX YUHHUKI8 pO38UMKY Cy4acHO20 HayKoB0-mexHiHHo20 Ouckypcy. BcmaHoerneHo,
W0 aKkmueHe 8UKOPUCMaHHS aHanismie 3ymosrieHe enobanbHUMU mpaHcgopmayitiHuMu npoyeca-
MU, 5IKi OXOMNITIOIMb eHep2emuyHy cghepy ma rnoe’ssaHi 3 iHHosauissmu, yughposisauyiero, po3eumKom
8iOHOBM0BaHUX OXepes eHepail, eKornoaiyHo MOOepHI3auieto U MiXXHapoOHOK iHmezpauiero. 3aro-
3UYeHi mepMiHU 8UKOHYIOMb POsib egheKkmugHo20 3acoby KOMyHiKauii MiX HayKosusiMu, iHxeHepamu
ma chbaxisusmu 2arsysi, cripusitoms orepamueHoMy ObMIHy 3HaHHAMU ma yHichikauii npoghecitiHoi
Moeu 8i0ro8idHoO 00 MixkHapoOHUX cmaHdapmis. [JoeedeHo, w0 adanmauisi aHarIoMO8HOI MepMIHO-
noeii o yKpaiHCbK020 MOBHO20 npocmopy Mae baeamosuMipHUU Xapakmep: 80Ha OXOMIE (YoHe-
MUYHI, MOPEhOsIo2iYHI Ma ceMaHmuYHi acriekmu, a makox roe’sasaHa 3 npobrnemMamu yHOPMy8aHHs
ma CrigicHysaHHs 3 MUMOMO YKPaiHCbKUMU JTeKCUYHUMU OOUHUUSMU. 3aro3u4eHHs1 8 eHep2emuuj
He fuwe 8UKOHYtomb HOMIHamueHy byHKuito, a U eidobpaxaromb iHHo8auiliHi MexXHOMo2iuHi s8u-
wa, 3aKpirmome HO8i HayKoei rioxoou, po3wWupkooms ceMaHmuyHe rosie mepmiHie i nidcursnto-
oMb npazMamuyHUl KOMIOHEHM rnpogecitiHo20 crifikysaHHs. BoOHoYac HaOMipHa 3anexHicms 8i0
aHerismie Moxe cmaHo8umu 8UKIUK 051 36epexxeHHs MOBHOI iDeHMUYHOCmU, W0 3yMO8ITHE Heob-
XiOHicmb supobrieHHs1 36anaHcoeaHoi MOBHOI cmpamegii, sika noedHysana bu 8iokpumicms 00 MiX-
HapOoOHUX meHOeHUil 3 NiOMPUMKOK yKpaiHCbKUX mepMiHomeopyux mpaduuit. Haykoea Hogu3Ha
pobomu ronsieae 8 KOMMIEKCHOMY aHari3i aHe/TloMOBHUX 3aro3UYeHb y CydacHil yKpaiHCbKil eHep-
2emudyHiti mepmiHocucmemi 3 0271510y Ha ix MO8He 0GhOPMIIEHHS, KOMYHIKamugHy (byHKUit0 ma coujo-
KyrbmypHe 3Ha4eHHS. [lpakmuyHa UiHHICMb QOCIOXEeHHS rofiseae 8 MOX/IUBOCMI 8UKOPUCMaHHS
pe3ynbmamig 05151 00CKOHaNEeHHs mepMiHoz2pagidHOI npakmuku, suknadaHHs ghaxosux OUCUUNIIH,
nid2omoesKu HagyasibHUX Mamepiarnie i po3pobrieHHs CydyacHUX cmaHOapmie yKpaiHCbKOI HayKogo-
MEXHIYHOI Mo8U.

Knroyoei cnoea: aH2roMO8HI 3aro3U4eHHs, YKpaiHCbka Moea, eHep2emuyHa MmepMiHOMo2is,
mepmiHocucmema, adanmauis, MogHa IGeHmuYHicCmb, ¢haxosuli UCKYpPC.
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ENGLISH BORROWINGS IN UKRAINIAN ENERGY TERMINOLOGY:
BETWEEN INNOVATION AND TRADITION

The article investigates English borrowings in Ukrainian energy terminology as one of the key

factors in the development of contemporary scientific and technical discourse. It is established that
the active use of Anglicisms is driven by global transformational processes affecting the energy
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sector, including innovations, digitalization, the development of renewable energy sources,
ecological modernization, and international integration. Borrowed terms serve as an effective
means of communication among scholars, engineers, and industry specialists, facilitating the rapid
exchange of knowledge and the unification of professional language in accordance with international
standards. The study demonstrates that the adaptation of English terminology to the Ukrainian
linguistic context is multidimensional, encompassing phonetic, morphological, and semantic aspects,
as well as challenges related to standardization and coexistence with native Ukrainian lexical units.
Borrowings in the energy sector perform not only a nominative function but also reflect innovative
technological phenomena, consolidate new scientific approaches, expand the semantic field of terms,
and enhance the pragmatic component of professional communication. At the same time, excessive
reliance on Anglicisms may pose a challenge to preserving linguistic identity, highlighting the need
for a balanced language policy that combines openness to international trends with the maintenance
of Ukrainian term formation traditions. The scientific novelty of the study lies in the comprehensive
analysis of English borrowings in the contemporary Ukrainian energy terminology system, considering
their linguistic form, communicative function, and sociocultural significance. The practical value
of the research consists in the potential application of the findings for improving terminographic
practice, teaching professional disciplines, preparing educational materials, and developing modern
standards of Ukrainian scientific and technical language.

Key words: English borrowings, Ukrainian language, energy terminology, terminological system,
adaptation, linguistic identity, professional discourse.

BcTyn. MnobanbHi TpaHcgopmaLiiHi npoLecu, WO OXONMoTb Cy4aCHUIA HayKOBO-TEXHIYHWUIA
NpoCTip, 3yMOBIIOKOTb iIHTEHCUBHY B3aEMOLi0 MOB Y Pi3HUX rany3ax 3HaHHA. OgHieto 3 HananHa-
MiYHILLKX cdoep, Ae CNoCTepiraeTbCs akTUBHE BNPOBagKEHHS iIHLLOMOBHOT TEPMIHOSOTiT, € eHep-
reTuka — ranysb, WO CTPIMKO PO3BMBAETLCS Nif BNIIMBOM iHHOBALIN, UMdpPOoBi3aLii, eKonoriyHol
MOZepHi3auil Ta MXHapogHoI cnisnpadi. Y uboMy KOHTEKCTI aHrnincbka MoBa Bifirpae npoBigHy
posb Ik MOBa HayKOBOI KOMYHiKaLlii, TEXHOSOr4YHOro Nporpecy Ta ctaHaapTM3adil 3HaHb. Bigno-
BiIHO, @HINTOMOBHI TEPMiHWN Aefani YacTile CTalTb CKNag0BOoK YaCTUHOK daxoBOro MOBMEHHS
YKpalHCbKMX HayKOBL,iB, IHXEHEepiB, eHepreTukis i nepeknagadyis.

TepMmiHonoria eHepreTnyHoi ranysi B YkpaiHi nepebyBae B akTMBHIN asi hopMyBaHHS
Ta OHOBNEHHS. Lle 3ymoBneHo i notpeboto TO4HOro 1 onepaTtMBHOIO NO3HAYEHHSA HOBUX MOHSATD,
i BNIMBOM MiPXKHapOAHMX TeHAEHUIN Ta iIHTerpauiHux npouecis. AHIIIOMOBHI 3ar03MYeHHSA Oy HK-
LilOTh Yy LIbOMY cepefoBuLLi gk 3acid edpeKkTUBHOIO HaykoBOro oomiHy, BigobpaXeHHs iHHOBa-
LiNHMX s1BMLY | aganTauil 4O CBiTOBUX CTaHAapTiB. BogHoyac 1X BUKOPUCTaHHS NOpyLIye HU3KY
NIHrBICTUYHMX | TEPMIHOMNONYHUX NUTaHb, NOB’A3aHUX 3 afganTauielo, yHOPMyBaHHAM, CEMaHTU-
3auieto Ta CniBiCHYBaHHAM i3 MUTOMO YKPAIHCbKUMU NEKCUYHUMU OAUHULISIMM.

AKTyanbHICTb UbOro JOCHIAKEHHS 3YMOBMEHa 3POCTaHHSM KiflbKOCTWU aHrni3miB y ¢paxosiin
MOBIi €HEepreTnkn, HeobXiAHICTIO IX CUCTEMHOIO aHarni3y, a TakoXx NoTpeboto y BUpPOBNEHHI cBigo-
MOI MOBHOI CTpaTeril Woa0 BUKOPUCTaAHHSA 3ano3nYeHMX TEPMIHIB B YKPAIHCbKOMY HayKOBO-TEX-
HiYHOMY AuMcKypci. Takui nigxig cnpusie 36epexxeHHI MOBHOI iAEHTUYHOCTHN, BogHo4Yac 3abes-
neYyyymn BigKPUTICTb | KOHKYPEHTOCMPOMOXHICTb YKPAIHCBKOI TEPMIHOSMOriT HA MiDKHapOAHOMY
PiBHi.

lMpobnemaTuka iHLIOMOBHMX 3aN03NYEHb Y HAYKOBO-TEXHIYHOMY MOBIEHHI, 30KpeMa aHrmno-
MOBHWX, € NPEAMETOM aKTUBHOIO BUBYEHHS B YKPAIHCLKOMY MOBO3HABCTBI. [JocnigHWKn Harono-
LUYIOTb, WO IHTEHCUBHE NPOHUKHEHHA aHrNi3MiB y pi3Hi ranysi gpaxoBoi KOMYyHiKauii 3ymoBneHe
He nuwe rnobanisauintHMMN YUHHUKaMW, a K NPaKTUYHOK NOoTpebolo onepaTuBHO (hikCyBaTU
HOBI MOHATTSA, SKi BUHMKAIOTb Y MPOLIECI TEXHOMNOrYHOro nporpecy [14]. BUBYEHHIO MiHrBanbHUX
i eKcTpaniHreanbHUX YMHHUKIB, LLO BMNMBAKTbL HA (POPMYBaHHA Ta CTaHAapTM3auilo TEPMIHIB
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y HauioHanbHUX TepMmiHocucTemax, npucesyeHo poboty A. ['akosa, T. Kuska ta 3. Kyaoenbko
«OCHOBM TEPMIHOTBOPEHHSA: CEMaHTUYHI Ta COLIONIHrBICTUYHI acnekTtn» [3]. ABTOpu nigkpec-
NIOKOTh, WO MeXaHi3M1 TePMIHOMOrYHOro NiaHyBaHHS BPaxoBYKOTb AK CBiAOMI, TaK i nigceigomi
MOBHI MpoLecK, a TakoX BNSIMB MOBHOI iHTepdbepeHLii Ha PO3BUTOK rany3eBnx TEPMIHOCUCTEM.

[Mpobnemy cniBBigHOLIEHHS 3aN03MYEHUX | TMTOMO YKPaTHCLKMUX TEPMIHIB Y HAYKOBO-TEXHIYHIN
chepi getanbHo gocnigxkysanu J1. Apxunenko [1], . KovaH [8—11], M. TMiH36ypr [2], 3. KyHbu [12;
13], 1. Kncniok [7], O. IsawmiuuH [5], B. KapabaH [6], I. Mpouwuk [15], . Ceniren [16], |. ®apioH
[18], I. HopHogon [20], HO. LWapaHoBa, €. Macnos [21] Ta iHLwui.

Y HawoMmy gocnigxeHHi «3ano3nyeHHs B YKPalHCLKIN enekTpoeHepreTuyHin TepMiHocuc-
TEMI» MW BXe JOoChiAXyBanu npouecu 3ano3nyeHHs iHWIOMOBHUX TEPMIHOOAUHULL B YKpaiH-
CbKill enekTpoeHepreTUYHin TepMiHonorii. AHanis matepiany 4O3BONUB AiNTU BUCHOBKY, LLO Lie
€ 3aKOHOMIPHMM | HEOBXiAHMM ABULLIEM, LLO Bifirpae BaXKnuBY porib y NOMOBHEHHI HaUiOHanb-
HOT TepMiHocucTeMu. BusiBneHo, Wwo HOBI TepMiHW Nig Yac OCBOEHHS 3a3HalTb rpadivyHumX,
POHETMYHMX, MOPCONOriYHNX Ta NEKCUKO-CEMAHTUYHUX 3MiH. Ha BiAMIHY Big NMTOMUX yKpa-
THCbKMX TEPMIHIB, 3aMN03nYeHi OOUHULI BUPIZHAKTLCSA BUCOKOK TOYHICTHO, KOHKPETHICTIO, OQHO-
3HAYHICTIO Ta aKTMBHICTIO CFTIOBOTBOPEHHS, L0 CNPUSIE PO3LUUPEHHIO | 36aradeHH0 TepMiHO-
cuctemun. docnigxeHHa TakoxX NigTeBepanno, WO iHTepHauioHanbHa Ta MiXKHapo4Ha nekcuka
cnpusie eeKkTUBHIN KOMYyHiKauil 3 iHLOMOBHMMU dpaxiBUAMM i NiAKPECNoe NepcnekTUBHICTb
NPOAYKTUBHOIO BUKOPUCTaHHS 3ano3nveHb y ManbyTHbomy. BogHoyac BUKOPUCTAHHS iHTEp-
HauioHaniamiB mae 6yt 36anaHcoBaHe 3 MUTOMO YKPAiHCbKMMW TepMiHamu, ycTaneHnumu
B ranysesux cuctemax [19].

OTxe, B CydacHOMY yKpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBiI OKPECIEHO Kiflbka aHaniTU4HUX BEKTOPIB
Yy BMBYEHHI aHIMOMOBHMX 3ano3nyeHb: TUMNOMOris TEPMIHIB, Modeni aganTtauii, nepeknagaubki
cTparteril Ta (OYHKUiIOBaHHA Yy dpaxoBOMYy MOBMEHHI. [poTe AocnigXeHHs, NpUcBAYeHi BUHAT-
KOBO €HepreTuYHini TePMIHOCUCTEMI, 3anuLarTbCa ManodYncesibHUMU, WO BU3HAYa€e HayKoBY
HOBW3HY Ta NPaKTU4HY OOUISNTbHICTb HALOI PO3BIAKM.

MeTo AocnigXeHHs € BUBYEHHSA aHIMOMOBHUX 3aM03nyeHb Yy Cy4acHin YKpaiHCbKi TepMi-
HOJOriT eHepreTukM Ik MOBHOIO ABULLA, WO Mae NIHrBICTUYHI, COLIOKYSBTYPHI M nparMaTuyHi
acnekTu.

3aBOaHHA OOCHIAKEHHS: BU3HAYUTU OCHOBHI TUMW @HIMIOMOBHUX 3ano3n4eHb, SiKi BUKOPUC-
TOBYIOTb B YKpPalHCbKIN TepMIHOMOrii eHepreTukn; npoaHanisysatu OHEeTUYHi, MOPKONOriyHi
Ta ceMaHTU4Hi ocobnMBOCTI aganTauil 3ano3udeHUX TepMiHIB; cxapakTepusyBaTh yHKLi
aHIMOMOBHUX TEPMIHIB Y NpodecinHOMYy AUCKYPCi; BU3HAYMTU BMSIMB a@HMTIOMOBHUX TEPMIHIB
Ha PO3BUTOK YKpPaAIHCbKOI TepPMIHOMOril eHepreTukn. HaykoBa HOBM3HA OOCHIIKEHHA rondrae
B KOMMEKCHOMY MiaxoAi 40 BUBYEHHA aHINTOMOBHUX 3aM03nYeHb B eHepreTUYHin TepMiHONOorii
Kpi3b MPU3My IX MOBHOIO O(POPMIIEHHS, KOMYHIKaTUBHOIO HaBaHTaXEHHA Ta B3aeMofiil 3i CTpyK-
TYPOIO YKPaIHCbKOI MOBM.

MeToau Ta MeTOoAMKU AOCRiAXEHHA. Y OOCNILXEeHHI 3aCTOCOBYBaBCHA KOMMMEKCHUIA Niaxia,
LLIO NOEAHYE ONUCOBUI, 3iCTaBHUI, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUI Ta (PYHKLiIOHaNbHO-AUCKYPCUBHUI
MeToaM aHanidy MoBHoro marepiany. OnMcoBuM METOA BUKOPUCTOBYBABCS AON1S1 XapakTepuc-
TUKW 30BHILLHIX | CTPYKTYPHMX 0cobnmBocTen TepMiHiB. CTPYKTYpPHO-MOPGONOriYHMIA aHani3 AaB
3MOry BU3Ha4MTK Mogeri nobyaoBu TEPMIHIB i IX MOpPdONOriyHy aganTauito B yKpalHCbKi MOBI.
doHeTuKo-rpaivHNn aHani3 3acTocoBYBaBCA AN BUSBIIEHHS 3aKOHOMIPHOCTEW TpaHCKpUnLUil
Ta TpaHcnitepauii TepMmiHiB. CeMaHTUYHUIA aHani3 gOMOMIr OUiHUTK CTyNiHb 30epexeHHs1 abo
3MiLLIEHHA 3Ha4YeHHs1 B pasi 3ano3nyveHHs. PyHKUiOHaNbHO-AMCKYPCUBHMI Niaxia 3abesneqnB
OOCNIfXXEHHA peanbHOro (PyHKLUilOBaHHA TEPMIHIB Y HAYKOBMX, TEXHIYHUX i MyBNILNCTUYHUX
TEeKcTax.
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Mig ywac iHTepnpeTauil gaHUX ypaxoByBanuCs Taki acnekTu: nparMatuyHe HaBaHTaXEHHS
TEpPMiHIB y NpodeciiHOMy CNiflKyBaHHi; BNAMB >XaHpy Ta agpecaTta TeKCcTy Ha Bubip cdopmu
TepMiHa; BapiaTUBHICTb TEPMIHIB y napanenoHOMYy BXWBaHHi (aHrMoOMOBHa copma, Karbka,
TpaHcniTepauia, aganToBaHui BignosigHWK). MeTtogonoriyHa 6asa OoCnigKeHHs I'PyHTYETbCA
Ha cy4yacHuMX nigxogax 4O BUBYEHHS IHLLOMOBHMUX 3ano3nyeHb y TepMiHOCUCTEMaX, a TakoX Ha
3aranbHONPUUHATUX NPUHUMNAX TEPMIHO3HABCTBA, COLIOMIHIBICTUKM Ta MNPUKMagHOI NiHrBic-
TUKN. [xepenbHoto 6a3010 PO3BIOKM CTanu TEKCTU YKpaTHCbKMX HayKOBMX Nybnikaui 3 eHepre-
TUYHOI TeMaTUKM (CTaTTi 3 PaxOBUX XypHariB, aHaniTU4Hi 3BiTW), rany3esi HOPMaTUBHO-TEXHIYHI
OOKYMEHTW, MyrnbTUMeiiHi pecypcu (odilinHi canTy NpominNbHUX MiHICTEPCTB, eHepreTUYHUX
KOMMaHin, MibKHapOAHUX opraHi3auin), a Takox TepMiHKW, 3adikcoBaHi B nepeknageHux i opwri-
HanbHUX JOKYMeHTax, Nigpy4YyHUKax Ta CIOBHUKaX.

[nsa aHani3y BigibpaHo TepMiHKM, SKi aKTUBHO (DYHKLiIOOTb B YKPAiHCBKOMY €HepreTuyHoMy
aunckypci. Kputepismu gobopy 6ynu: 4aCTOTHICTb Y>KMBaHHS; HanNeXHiCTb 40 KMHYOBMX HaMnps-
MiB Cy4acCHOI eHepreTuku (BigHOBMOBaHa eHepreTMka, eHeproowagHicTb, LndpoBsisaLis Towo);
HasBHICTb BapiaTMBHOCTK nepeknaay abo aganTtauii.

Pe3ynbraTti Ta guckycii. MOBHI 3ano3nYeHHs € BaXXNMBMM YMHHUKOM PO3BUTKY Oyab-sKO1
MOBM, WO BigoGpaxae KynbTypHi, HAyKOBI Ta TeXHiIYHI B3aemogil Mixx Hapogamn. 3ano3nyeHHst
MOXYTb OYyTW NEKCUYHUMM, (PPa3eonoriYHUMKU, rpaMaTUYHUMKN, a TaKOX TEPMIHOMOTYHUMMU.
Y TepMiHONOrii 3ano3n4eHHs BigirpatTb 0COBNNBY POrb, OCKINbKM YacTO BMHUKAKOTL Y 3B’A3KY
3 NoTpeboto NO3HAYEHHS HOBUX MOHATL, ABULL, YM NPOLLECIB, AKi HE MalOTb BiAMNOBIAHWKIB Y MOBI-
peumnieHTi. AHIMOMOBHI 3aM03NUYEHHA € JOMIHAHTHUM TUMNOM JIEKCUYHUX 3ano3nyveHb y bara-
TbOX Cy4aCHMX MOBax CBIiTYy. Lle 3ymoBneHO pomnsnto aHrmincbKol MOBU SIK MiXKHapOAHOI MOBU
HayKW, TexHikn, Bi3Hecy Ta iHbopmMaLinH1X TexHonorin. B ykpaiHCbKin MOBI Len npouec oco-
GNMBO NOMITHUIA Y HAYKOBO-TEXHIYHIN TEPMIHONOTII, 30KpeMa B ranysi eHepreTuku.

CnocTepexeHo, WO y chepi eHepreTnku, Wo WBMOKO PO3BUBAETLCS, 3 ABMATLCA YNCTEHHI
HOBI MOHATTS, NOB’A3aHi 3 BIAHOBITIOBAHUMU JpKeperiaMmun eHepril, ansTepHaTMBHUMWN TEXHONOT -
MK, unppoBsiszauieto eHeprocucteM. TOX aHINTOMOBHI 3arn03nMYeHHS B Ui ranysi He nuwe 3bara-
YyIOTb YKpaiHCbKy TEPMIHOMOTri0, ane 1 cTaloTb 3acOob0M iHTerpauii yKpaiHCbKOT HayKu y CBIiTO-
BUN HAyKOBWUIW NPOCTIp.

AHrnincbka MoBa CbOrodHi € rofIOBHUM XKepPerioMm MiXKHapOAHO!T HayKOBO-TEXHIYHOI KOMYHi-
Kauil, 3okpema y cgepi eHepreTuku. AKTUBHE 3ano3nyeHHsa TEPMIHIB 3yMOBIIEHe KiflbkoMa YuH-
HUKamu: rnobanisauielo eHepreTUYHOro PUHKY, LUBUAKUM MOLUMPEHHSAM IHHOBALiMHUX TEXHOMO-
ri, HeoBXigHICTIO YHihiKaLii NOHATTEBO-TEPMIHOMOrYHOro anapaTty B MiXKHApOAHMX CTaHgapTax
i JOKyMeHTax. B ykpaiHCbKii TepMiHOCUCTEMI aHrmi3aMu OYHKLIOIOTL Y Pi3HUX popmax — Big
KanboK 40 NPSMMX 3ano3nyeHb — i BigobpaxkatoTb 1 iCTOPUYHI NPOLEcKH, N HOBITHI TEHAEHLUII.

OpHieto 3 HaMbBinNbLW NOWMPEHNX MOLENEN € KalnbKyBaHHSA, KON aHrMiNnCbKUn TeEPMIH nepe-
KnagaeTtbcsa OykBanbHO, 3bepiraoum ceMaHTUYHyY Npo30picTb. Taki Npuknaan, gk solar panel —
COHs1YHa naHerb Yn wind turbine — eimposa mypbiHa, € BXe LINKOM ycTaneHUMM B YKpaiHCbKil
HayKOBIW i Ny6RiLMCTMYHIN MOBi. BOHN No3Ha4aloTb KOHKPETHI TEXHIYHI MPUCTPOI i 3pO3yMini He
nuwe daxisuam, a n LWMPOKiIN aBamTopii. AHanoridyHo TepmiH energy efficiency (eHepaoeghek-
MUBHICMb) aKTUBHO BUKOPUCTOBYETLCA B OepXaBHUX Nporpamax, 3akOHOAABCTBI Ta mefia,
MOCTYNOBO BMXOASYM 3a MeXi By3bKOro haxoBOro BXWUTKY M CTalyM enemMeHTOM MOBCAKAEH-
Hoi moBwW. Kanbku 3abe3nevytoTb NPO30pIiCTb i NErkiCTb 3aCBOEHHS, OCKIMbKN iHTErPYIOTb HOBI
MOHATTA Y BXe 3HAaNOMy MOBHY CTPYKTYPY.

Mopsg i3 kanbkamun B yKpaiHCbKii TEPMIHOCUCTEMI (DYHKLIOIOTb NPsIMi 3an03nYeHHs, siki abo
36epiratoTb opuriHanbHy aHrminceKky opmy, abo npoxoaaTb MiHiManbHy agantauito (battery /
bamapes, akymynsmop, smart charging | podymHa 3apsioka, benchmarking | 6eH4YmMapKiHe TOLO).
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X nosiBy MOXHa MOACHUTM NpParHeHHSIM LUBWUOKO iHTErpyBaTh HOBI MOHATTS B HAyKOBUM i 6i3-
HecoBu auckypc 6e3 noLuyKy CKnagHuX nepeknagHuxX ekBiBaneHTiB. Tak, cnoso battery mae
Kinbka yKpaiHCbKMX BiAnNOBIiAHWKIB (akymyrnsimop, 6amapes), ane y cneuianisoBaHuMx TeKkcTax
BOHO Hepigko 36epiraeTbCca B opuriHani Ang TOYHOCTU Ta YHidoikaLil 3 MixkHapogHot nitepaty-
poto. Y Bunagky 3i smart charging (po3ymHe 3apsidxxaHHs1) cnocTepiraemo napanenbHe yHKLi-
IOBaAHHA OpuriHanbHOI Ta nepeknagHoi opm, NpUYOMy YKpalHCbKUIA BigNOBIOHMK NOKW LLO He
HacTinbkn nowmpeHun. Lle cBigumTb npo npouec aganTadil TepmiHa, Konu npodecinHa cninb-
HOTa MNOCTYMNOBO BUPILLYE, SKa hpopmMa CTaHe JOMIHAHTHOHO.

Okpemy rpyny TEpMiHiB CTaHOBNATbL 3an03UYEHHS, NOB’A3aHi 3 HOBUMW TEHAEHLISIMU PO3-
BUTKY eHepreTukn. TepmiH virtual power plant (8ipmyanbHa enekmpocmaHyisi) we nepeby-
Ba€ Ha eTani akTUBHOIO OCBOEHHS: BiH BXXVUBAETbCS NepeBaXXHO B HAYKOBUX CTATTHAX Ta CTpa-
Terisgx undposisauil eHepreTuku, Tofi 9K y MacoBi KOMYHiKaUil 3anvwaeTbCs Mano3HaHUM.
MopibHa cuTtyauia i3 green hydrogen (3eneHuli 800eHb): LUeW TEPMiH TiCHO MOB’siI3aHUN
3 €BPOMENCHKOID KMNiMaTUYHOK MONITUKOK Ta CcTpaTteriyHMMm nporpamamMu nepexogy Ha
BiAHOBNIOBaHI Oxepena eHeprii. B ykpaiHCbKOMY AUCKYPCi BiH y>X€ aKTUBHO BUKOPUCTOBY-
€TbCA B OhiLliMHMX OOKYMEHTaXxX i HayKOBO-aHaniTU4HMX TeKCTax, ane notpebye noganbLuoro
YHOPMYBaHHS. Y Takux Bunagkax MoBHa rnpakTuka Bigobpaxae cyvacHi iHHoBauil, sKi Tinbku
BXOAATb Y BUPOOHMYY peanbHIiCTb, i TEPMIHONOriA cTae MapKepoM HOBOrO etany pO3BUTKY
ranyasi.

[ani 3ocepegnmo yBary Ha KOHKPETHUX NPUKNagax aHrOMOBHMX 3ano3nyeHb y TepMiHOMOri|
eHepreTukn, NOAAKYM IX XapakTePUCTMKY Ta OCOBNMBOCTI (PYHKLiFOBaHHS.

— Ancillary services — 0onomixHi nocrnyau. Kanbka, Lo No3Ha4Yae nocnyru, ski 3abesnevyotb
HafiNHICTb | cTabinbHICTb pOBOTU enekTpomepex. Lie HOBITHIM TepMiH, Baxknueuin ans 6anaHcy-
BaHHA Ta cTabinbHOCTN cuctemun, 4OOpe aganToBaHUM (POHETUYHO Ta ceMaHTU4HoO [4; 17].

— Balancing market — puHok 6anaHcyeaHHs. Lle kanbka 3 aHrnincbkoli MOBU, AKa No3Ha4vyae
crieuianiaoBaHUN CerMeHT eHepreTMYHOro pUHKyY, Ae 3abesnedyetbca GanaHc nonuTy i Npono-
3uUil B peanbHOMY Yaci. Ha HboOMy NpauoloTh yYacHUKK, WO HafakTb A0AATKOBI NOCAyru Ans
NigTPUMKKN CTabiNbHOCTU MepeXi. TEpMiH € HOBITHIM, LLMPOKO 3aCTOCOBYETLCS B KOHTEKCTi €EBPO-
nencbKol iHTerpauil ykpaiHcbkol eHeprocuctemn (ENTSO-E), nobpe agantoBaHUn ceMaHTUYHO
Ta 3po3yminuin ona npodecinHoi aBauTopii. BukopuctaHHa Kanbkn «pUHOK BanaHcyBaHHA»
3aKpINIETLCA B OQILINHUX OOKYMEHTax, ane napanenbHo iHoAi 30epiraeTbCA aHrmincbKum
BapiaHT y cneujianizoBaHux Tekctax [4; 17].

— Battery swapping — 3amiHa 6amapei. Kanbka, WO No3Ha4yae MexaHi3aM LUBUOKOI 3aMiHn
aKyMynsaTopiB y enekTpoTpaHcnopTi Anga 3abesneveHHs 6e3nepepBHOr0 BUKOPUCTAHHSA. Tep-
MiH HOBITHI/, BUKOPUCTOBYETLCS B TPAHCMOPTHO-EHEPreTUYHMX pilLeHHAX, 4oOpe aganToBaHUN
POHETNYHO Ta cemaHTu4YHo [4; 17].

— Benchmarking — 6eHuYmapkiHa. [pame 3ano3nyeHHs, sike 30epirae aHrmincbke 3BYyYaHHS.
lMo3Havae npouec OuiHIBaHHA e(hekTUBHOCTN abo NPOAYKTUBHOCTM NEBHOI CUCTEMMW LLSIAXOM
NOPIBHAHHA 3 KpaLLMMK NpakTukamu. BUKOPUCTOBYETLCA B eHEPreTUYHOMY CEKTOPI AN aHanisy
€(PEeKTUBHOCTN €HEeprocrnoXuBaHHA Ta ynpasriHHA pecypcaMu. TepMiH HOBITHIW, NepeBaXXHO
HayKOBO-TEXHIYHUI, (POHETUYHO afanToBaHUN 4O YKpalHCLKOI [17].

— Carbon footprint — eyeneyeesud cnid. Kanbka, Wo o3Havae 3arasbHy Kinbkicte Bukuais CO,,
NOB’A3aHUX i3 AIANbHICTIO NIOANHN YK opraHidauii. TepMiH HOBITHIN, LUMPOKO BUKOPUCTOBYETLCS
y cdpepi «3eneHoi» eHepreTukn Ta eKosioriYHOro MOHITOPUHIY, (POHETMYHO Ta MOPEONOriYHO
apjanTtoBaHun [4; 17].

— Demand response (DR) — ynpaerniHHsa nonumom (DR). Kanbka, WO no3Ha4Yae MexaHiam
peakTUBHOrO peryroBaHHS CMNOXMBAHHA ereKkTPOeHepril 3anexHo Big nponos3uvuil Ha PUHKY
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Ta curHanis cuctemu. Lien HOBITHIN TEPMIH aKTUBHO 3aCTOCOBYETLCS B Cy4aCHUX EHEepPreTU4HNX
cucTemMax anst onTMMisauii HaBaHTaXXEHHA Ta NiaBULLEHHA cTabinbHOCTI mepexi [4; 17].

— Demand-side management (DSM) — ynpaeniHHa nonumom (DSM). Kanbka, WWo nosHa-
Yae KOMMMEeKC NPEeBEeHTMBHUX | CTpaTeriyHMX 3axofiB 3 peryroBaHHA CMOXWUBAHHSA eHepril
Ha Boui cnoxuBada ANna onTUMi3aLuil HaBaHTaXXeHHA Ha Mepexy. HOBITHI TepMiH, KNo4oBUN
y CydacHUX enekTpomepexax, 0cobnmeo 3a iHTerpadii BigHOBMOBaHUX gxepen eHeprii. [Jobpe
afanToBaHUN (POHETMYHO Ta CEMaHTUYHO, aKTUBHO BUKOPUCTOBYETLCSH B HAYKOBO-TEXHIYHUX
AokymeHTax [17].

lMpumimka. 3a3HaynMMo, WO B YyKpalHCbKiM TepMiHonorii obuaBa aHrnincbki TEpMiHM —
demand response i demand-side management (DSM) — 4acTo nepeknagatTb O4HAKOBO 5K
«yrpaersiHHs nonumomM», OCKinlbkW obuaBa CTOCYHOTbCSA PerynioBaHHA CNOXUBAHHA €reKTpo-
eHeprii. PisHnya Mk HUMK B aHrMincCbKoOMY opuriHani, a came: demand response — mexaHi3am/
npouec, KOnv Crnoxusadi 3MiHIOKTb NOMNUT 3anexHo Bi4 curHanis 3 puHKy abo ymoB Mepexi
(nepeBaxHO peakTuBHI fii); TepMmiH demand-side management (DSM) — wwnpLue NOHATTS, WO
BKa3y€e Ha KOMMNJIEKC 3ax04iB i cTpaTerin Ans onTumisauii cnoXnBaHHsA eHepril Ha 6oui cnoxm-
Baya (npodinakTnyHe, ctpaTeriyHe nnaHyBaHHA). CnocTepexeHo, Lo B YKpaiHCbKOMY nepe-
knagi ue 4yacto o6’eaHyI0Tb OOHUM TEPMIHOM «yrpaessiiHHSA Monumomy, ane 3a HeobxigHOCTK
MOXHa YTOMHIOBaTWU: «yrnpaeniHHa rnornumom (DSM)» pna DSM, a «ynpaesniHHs nonumom
(DR)» pna demand response.

— Energy storage — eHepaoow,adHicmb. Kanbka, o no3Hayae npouecu Ta npucTpoi gns
HaKoOMUYeHHA enekTpoeHeprii Ana noganblioro BMKOPUCTaAHHSA. TepMiH HOBITHIN, KMHO4Y0-
BUIN ANS iHTerpauii BigHOBMOBaHNX Axepen Ta banaHcyBaHHA Mepex. [Jobpe agantoBaHun
CEMAHTUYHO Ta (POHETMYHO, aKTUBHO BUKOPUCTOBYETLCHA B TEXHIYHUX i HAYKOBUX MaTepia-
nax [4; 17].

— Energy transition — eHepeemuy4HuUl rnepexid. Kanbka, WO no3Havyae nepexig Big Tpagu-
LiNHUX DKepern eHepril 40 BigHOBIOBAHUX i HU3bKOBYIIELEBUX TEXHOMOrIA. TepMiH HOBITHIWN,
aKTUBHO BMKOPUCTOBYETLCS B MOMITULi, CTpaTeriaXx eHepreTukM Ta HayKoBWUX TekcTax, gobpe
afjanTtoBaHUN POHETUYHO, MOPAONOrivYHO Ta ceMaHTUYHO [4; 17].

—  Flexibility — cpnekcubinimi | eHy4kicmeb. Kanbka abo npame 3ano3nveHHs. Bkasye Ha 3gat-
HICTb eHepreTU4HOI cucTeMu agantyBaTUCa 4O 3MiH y NONUTI Ta Npono3uuii eHeprii, ocobnneo
B KOHTEKCTI iHTerpau,il BigHOBNIOBaHMUX axepen. BUKOpUCTaHHA TepMiHa HOBITHE, MOro akTUBHO
BXMBaIOTb Y HAYKOBUX i TEXHIYHNX JOKYMEHTaXx, BiH Jobpe aganToBaHU (OOHETUYHO Ta CeMaH-
Tn4Ho [17].

— Green hydrogen — 3eneHuli 600eHb. Kanbka 3 aHrMmincbKoi, Wo o3Havyae BoAEHb, OTpUMa-
HUA BMKIIOYHO 3 BIOHOBMIOBAHWX XXepern eHeprii (CoHus, BiTpY, rigpoeHeprii) 6e3 yTBOpeHHs
Buknaie CO,. TepmiH HOBITHIN, ane Bxe O06pe ycTaneHUn y MiKHapOAHWX i HauioHanbHUX
eHepreTUYHMX cTpaTeriax. Y HayKoBUX Ta TEXHIYHNX TeKCTaX LUMPOKO BUKOPUCTOBYETLCS Karnbka
«3eneHnn BOAEHb», SKa € MpPOo30polo Ta 3pO03yMinol Ansa gaxisuis. BiH Bigirpae ueHTpanbHy
ponb y ManbyTHiX nrnaHax gekapOoHisaLil eHepreTuku Ta npoMmMcnoBocTy [4; 17].

— Grid services — nocnyau mepexi. Kanbka, LWo no3Havyae 4o4aTKoBi Nocnyru Ans nigTpymMKm
CTabinbHOCTM Ta ePEKTUBHOCTM enekTpomepexi. HoOBITHIN TepMiH, akTUBHO BUKOPUCTOBYETHCH
y cchbepi banaHcyBaHHA 1 iHTerpadii BiGHOBMIOBAHWX AXXeper, CEMaHTUYHO Ta POHETMYHO agan-
ToBaHun [4; 17].

— Microgrid — mikpomepexxa. Kanbka, Lo no3Ha4vae fiokanbHy enekTpomMepexy, 3gaTHy npa-
LroBaTM aBTOHOMHO abo MigKMHYEHO 4O BENUKOT Mepexi. HOBITHIN TepMiH, akTUBHO BUKOPUC-
TOBYETbCSH B HAyKOBMX, CTpaTEriyHMX Ta TEXHIYHUX MmaTepianax, fobpe aganToBaHuin boHe-
TUYHO Ta ceMaHTu4Ho [17].

174 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 25

— Mining — mautHiH2. TepMiH € NPSAMUM 3aMo3NYEeHHAM 3 aHrMINCbKOI, afanToBaHUM POHe-
TMYHO Ta MOPAOSOriYHO A0 YKpaiHCbKOi MoBW. NMo3Havae npouec BUOOOYTKY KpUNTOBAnOTH,
LLIO NOB’A32HO 3 BUCOKUM EHEProCcnoXuBaHHAM. Y Cy4acHin eHepreTuli TepMiH BUKOPUCTOBYOTb
nepeBakHO B KOHTEKCTi 0GroBOPEHHSI EHEProBUTPAaT KPMUMNTOBANKTHUX MepexX. BiH HOBITHIN, He
Mae yCTarleHoro yKpalHCbKOro BignoBigHWKA, TOMY MoOps[ i3 KanbKow iHOAI BUKOPUCTOBYETLCS
aHrnincobknin opurinan [17].

— Net metering — «Hem-mempuHa» | 6anaHcysaHHsi 1o ni4unbHUKY. lNpamMa kanbka, LWo
nosHa4ae cuctemy obriky enekTpoeHeprii, ska 403BOMSE CNOXUBAYEBI NepedaBaT HAOIULLIOK
BUPOOBneHol eHepril Hazaa y Mepexy. HOBITHI TepMiH, akTUBHO BUKOPUCTOBYETLCHA B KOHTEKCTI
BiQHOBMIOBAHUX [DKepen eHeprii Ta «3eneHoro» TapudysaHHsA. [Jobpe agantoBaHui cemaH-
TUYHO, (POHETUYHO YacTKOBO 30epirae aHrnincbke 3ByYaHHs [17].

— Off-grid — opp-2pi0 | aemoHoMHa mepexa. Npsime 3ano3nyeHHs, Lo No3Ha4yae eHepro-
CUCTEMY, sika Npautoe aBTOHOMHO, 63 NiaKNIYeHHs 4O LeHTpanizoBaHoi Mepexi. TepMiH HOBIT-
Hill, NOLUMPEHUIN Y KOHTEKCTI aBTOHOMHMX OyauHKiB Ta BigganeHmx o6’ekTiB, YacTo BXMBAETLCSA
6e3 nepeknagy [17].

— Peer-to-peer energy — eHepeemuka «peer-to-peery | eHepaisa 3a modenno P2P. TepMiH
€ KanbKO 3 aHrMiNCbKOI, Wo BigobpaXkae KoHUEeNT NpAMoro obmiHy eHeprieto MiXk KopucTyBa-
Yamn 6e3 yyacTu LeHTpanisoBaHOI Mepexi. BiH HOBITHIN i LULMPOKO BMKOPUCTOBYETLCSH B KOH-
TEeKCTi umdpoBux nnatdopM Ta PO3MNOAINEHUX EHEepPreTUYHUX cuctemM. TepMiH CeMaHTU4YHO
aganToBaHUM A0 YKPaAiHCLKOI, POHETUYHO YacTKOBO 36epexXeHunn, i akTUBHO BUKOPUCTOBYBaHWI
y HayKOBWX, TEXHIYHMX Ta iHhopMaLiHMX maTepianax [17].

— Prosumer — npocbromep | npoctomep. Llen TepMiH € HeOnoriaMoM, YyTBOPEHMUM LUMSIXOM
NoeaHaHHA aHrmiNCbknx cnie producer Ta consumer. [NpsmMe 3an03NYEHHS, WO O3Ha4ae Cro-
XnBaya, KU 0gHOYaCHO BUPOBMSiE Ta CNOXMBAE eHeprito. TepMiH HOBITHIN, MOLUMPEHNIA Y KOH-
TEKCTi BiAHOBMNIOBAHOI EHepreTukn Ta geueHTpanisoBaHuMx cuctem. PoHETUYHO aganToBaHUN,
aKTUMBHO BMKOPWUCTOBYETLCHA B HAYKOBUX TEKCTaX, CTpaTeriix eHepreTuku Ta nybnikauisgx npo
«3eneHnny nepexig [17].

— Renewable certificate — cepmucpikam giOHo8t08aHOI eHepeaii. Kanbka, Lwo no3Hayae JOKy-
MEHT, SKUN NigTBEPAKYE BMPOOHULUTBO eneKkTpoeHeprii 3 BigHOBMOBaHUX gxepen. HOBITHIN
TEepPMiH, 3aCTOCOBYETLCH B MEXaHi3Max TOPriBIii «3erNeHo» eHeprieto, CeMaHTUYHO 3pO03yMinun
i boHeTNYHO aganTtoBaHun [17].

— Renewable integration — iHmezpauis gidHosnoeaHux Oxepen. Kanbka, Wo Bigobpaxae
npoLec BKIHOYEHHS BiAHOBIIOBAHWUX OXKepen eHeprii B HasBHY Mepexy 6e3 wkogu ons ii cta-
BinbHOCTW. HOBITHIN TEPMiH, aKTUBHO BUKOPUCTOBYETLCH B CTPATErNiYHUX Ta HAYKOBO-TEXHIYHUX
AOKYMEHTax, CEMaHTUYHO 3pO3YMINnin Ta POHETUYHO adanToBaHun [4; 17].

— Smart charging — cmapm-yapdxuHa / iHmenekmyarnbHa 3apsioka. Lle kanbka, sika
no3Havyae CMCTEMY iHTeneKkTyallbHOro KepyBaHHS NpouecoM 3apag)XyBaHHA enekTpoTpaH-
CnopTy, 30KpeMa ONTUMI3aLito 3a YacoM, LiHOK eneKkTpoeHeprii Ta CTaHOM Mepexi. TepMiH
HOBITHIN, BUKOPUCTOBYETLCA Y cdepi iHTerpauii enekTpomobinis B eHepreTuyHy cuctemy.
®doHeTUYHO YacTKkoBO 3b6epirae aHrnincbke 3By4YaHHs («cmMapm-4apOxuHa»), ane akTMBHO
BXMBAETbCA TaKOX adanTOBaHWW BapiaHT «iHmenekmyasnbHa 3apsoka». [MowunpeHunn
Yy HayKoBO-TEXHIYHUX nybnikauiax, odiuinHMUX 3BiTax Ta CcTpaTeriyHuX nraHax po3BUTKY
eHepreTuku [17].

— Smart grid — po3ymHa mepesxxa. Lien TepMiH € Npuknagom npsiMoro nepeknaay (kanbku), Wwo
no3Havae iHTenekTyanbHy enekTpoMepexy Ans onTuMmisauii BupobHuUTBa, po3noainy Ta cro-
XWBaHHS enekTpoeHepril. TepMiH BXMBAETLCS B KOHTEKCTI Cy4aCHUX TEXHOJOrn ynpaBniHHS
enekTpomMepexamun. YTiMm, nopss i3 KanbKow BXUBaHHS aHrMiMCbKOro opuriHany 3anuiiaeTbea
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NOLUMPEHNM Y OOCNIAXKYBaHI TEPMIHOCUCTEMI, LLO CBIAYMTb NPO YaCTKOBY ABOMOBHICTb TEpMi-
Hororil [17].

— Smart meter— cmapm-memep | po3ymHul nidunbHUK. Kanbka, Wwo Bigobpaxkae ceHc aHrnin-
CcbKoro opwriHany. lNMosHavyae NiYMnbHUK €nNeKTpOoeHeprii 3 MOXIUBICTIO OUCTaHUiIMHOIO 360py
NOKa3HWKIB Ta aHaniTUKN CNoXXuBaHHA. TepMiH HOBITHIN, LUMPOKO BUKOPUCTOBYETLCH B YKpaiHi
B OQILIMHMX OOKYMEHTaxX Ta TEXHOMOTNYHUX PilleHHAX AN NiABULLEHHS eHeproeeKkTUBHOCTH.
YacTo napanenbHO BUKOPUCTOBYIOTb aHIMiNCbKUA BapiaHT [17].

Virtual meter — sipmyanbHuUl nivunbHUK. Kanbka, Wo no3Havyae nporpamMmHuim NiYnIibHUK ans
MOHITOPUHTY Ta ynpasniHHA CNOXUBaHHAM eHeprii. HOBITHI TepMiH, 3aCTOCOBYETLCS B LUpOo-
BUX Nnatopmax Ana eHeproMeHe4XMEHTY, CEMaHTUYHO 3pO3yMinun i oHEeTUYHO ajanToBa-
HUR [17].

Virtual power plant — gipmyarnbHa ennekmpocmaHuyisi. Kanbka 3 aHrnincbKol, ska no3Havae
06’eAHaHHS pPi3HUX PO3NOAINeHnxX axepen eHeprii (COHAYHMUX naHenen, BiTpoBux TypbiH, aky-
MYNATOPIB TOLLO), LLO KEPYHTbCA EANHOK LMGPOBOD NNaTOPMOLO i PYHKLIOHYOTb SK €4u-
HUMN BUPOBHUK. TepMiH HOBITHIW, KMHOYOBUN Y CyYacHIn KOHUenuii undposisauil eHepreTuku.
[ob6pe aganToBaHUN CEMaHTUYHO, MOPAOSOriYHO Ta (POHETUYHO, aKTUBHO BUKOPUCTOBY-
€TbCS B HAYKOBUX AOCNIAKEHHSX, HOPMATUBHUX AOKYMEHTAX i CTpaTeriax po3BUTKY «3eNeHOoi»
eHepreTuku [17].

BucHoBku. [poBefeHe JOCNiAXEeHHSA aHITOMOBHUX 3an03nYeHb Y CydacHin yKpaiHCbKin Tep-
MIHOSOriI eHepreTuKn 3acBigyunno, Lo Len MOBHUM NacT akTUBHO (POPMYETLCSA Ta ANHAMIYHO
PO3BMBAETLCA Mig BNAMBOM rnobanisauinHmMx i TEXHOMOrYHMX TpaHcdopmauin. AHrnincbka
MOBa BUCTYMa€e KIIHOYOBUM KEPENOM HOBITHLOI TEPMIHOSMOrII, WO 3YMOBMEHO POSIfI0 aHrmo-
MOBHOIO HayKOBO-TEXHIYHOIO ANCKYPCY, CTaHAapTM3aLUil 3HaHb | MibkHapogHOoI cniBnpadi y cdepi
eHepreTukn. BusisneHo, wo 6inbLuiicTb 3ano3nyeHb BiaOyBaeTbCA Yepes KarnbKyBaHHA Ta agan-
Tauito 3 ogHoOYacHUM 36epexeHHAM CeMaHTUYHOI BrM3bKOCTM A0 OpUriHanNbHUX aHrMOMOBHUX
TepMiHiB. MopdponoriyHa aganTauis peani3yeTbCs 4Yepes3 yKpalHCbKi CypikcM Ta CNnoBOTBIpHI
mMogeni, wo 3abesnevye IX opraHiyHe BKIHOYEHHS Y CTPYKTYPY YKpaiHCbKOT MoBW. lMpsimi 3ano-
3MYEHHS, X0 | NOoLMpPeHi, 30ebinbWOoro QYHKUiTb Y Mexax By3bKOro oaxoBoro AUCKYpPCY,
notpebytoun gogaTkoBol aganTauii Ta yHopmyBaHHS. CeMaHTUYHMIA aHari3 nokasas, Lo 3ano-
3MYeHi TEPMiHM NepeBaxHO 36epiratoTb NepPBICHE 3HAYEHHS, BOAHOYAC HabyBaroum cneumivHmnx
noKasnbHUX BIATIHKIB 3aNeXHO Bifi KOHTEKCTY B YKPAIHCbKOMY HayKOBO-TEXHIYHOMY CEpeaOBULL.
Lle AeMOHCTpye rHy4KiCTb TEpMIHOCUCTEMM Ta il 30aTHICTb BigobpaxaTu sIK yHiBepcanbHi, Tak
i HaUioHaNbHO MapKoBaHi 0COBNMBOCTI PO3BUTKY eHepreTukn. BogHovac npouec 3ano3nyeHHs
CYNPOBOAXKYETHCH NEBHUMMW NiHIBICTUMHUMU BUKIMKAMW, 30KpemMa NoTpeboto YHOPMYBaHHS BXN-
BaHHS, aganTauil 3By4aHHs!, IEKCUYHOrO CriBiCHYBaHHS 3 MMTOMO YKpalHCbKUMK TepMiHamu. Lle
3yMOBIOE NOTpeby y BUPOBNEHHI YiTKMX MOBHUX cTpaTerin, ski 6u noegHyBanu BiaKpUTICTb A0
iHHOBaUiN 3i 30epexXxeHHAM HauioHanbHOI MOBHOI ifeHTU4YHOCTU. CucTeMHMIA Nigxig 4o aHanisy
aHrMOMOBHUMX 3ano3uydeHb Yy cdepi eHepreTUkN Mae i TeopeTUYHe, | NpakTUYHE 3HAYEHHS: BiH
crnpusie po3BUTKOBI YKPAIHCbKOI HAyKOBOI TepMiHOMNOrii, OpPMyBaHHIO 36anaHCcOBaHOI MOBHOI
NOoMiTUKM Ta NiABULLEHHIO KOHKYPEHTOCMPOMOXHOCTU YKPATHCLKMX HAYKOBUX | TEXHIYHUX KOMYHI-
Kauin Ha Mi>KHapOAHin apeHi.

MopanbLwi AocnigXeHHss MOXYTb ByTW CnpsAMOBaHi Ha BMBYEHHSI OUMHAMIKM (PYHKLUitOBaHHSA
LUMX TEPMIHIB Yy NpodecinHOMY ANCKYPCI Pi3HUX XaHpiB (HayKoBi CTaTTi, HOPMAaTUBHI JOKYMEHTN,
MefiaTeKCTN), a TaKOX Ha aHarni3 npoueciB IX Kogudikauii Ta Hopmanisauii B YKpaiHCbKii MOBI.
lMepcnekTMBHMM BUOAETLCS | MOPIBHANBHUIA aHani3 aganTauil aHrMOMOBHUX eHEPreTUYHUX Tep-
MIHIB Y Pi3HUX CMOB’THCbKNX MOBaX, L0 A03BONUTbL BUSIBUTW YHIBEPCarbHi Ta HauioHanbHo-cne-
UMdiYHI TeHAEeHUiT y popMyBaHHI Cy4aCHUX TEPMIHOCUCTEM.
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